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CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOBJHUBOCTI AIE€CJIIB

31 SBHAYEHHAM «OBMAHIOBATW»

B CYUACHIN HIMEIIBKINA MOBI

Cmammio npUcesayeno GUEUEHHIO CIPYKIYPHO-CEMAHMUYHUX ocobausocmetl 0iecie 31 3HaYeH-
HAM «0OMAHI08AMU» 8 CYYACHIU HiMeybKiti Mosi. [lonpu axmuseHe 8U8UEHH KOHYEeNnMy «Henpasoay
NepesadcHo Ha mamepiani Qppazeonoeiamie i pisHUX 4ACMUH MOSU 6 HIMEeYbKill MO8I, OOCUMb HeMAeE
npays, 6 AKUX 0Y10 O NPOAHANI308AHO NEKCUKO-CEMAHMUYHe noje 0i€Ci6 3i 3HAYEHHAM «0OMAaHIO-
samuy, 1020 CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHY OP2aHi3ayil0 3 8IONOBIOHUM MEMAMUYHUM | POPMATLHO-
CMPYKIMYPHUM PO3HOOLNIOM.

Busuenus diecnig 30iCHI08A10CA HA OCHOBI 1EKCUKOSPADTUHUX MAYMAYEHD [ 00380ULO0 BUABUMU
PIBHOMAHIMHUIL K1AC CeManmuKu 3 OOKY iXHIX 6a2amozpaHnux cucmemMHux 36 ’a3xie. Lle cnpuuunse
suodinenus 12 okpemux cmMuciosux epyn 0i€ciie 3 pizHoio npoOYKMUSHICMIO.

Jlexcuxo-cemanmuuna epyna K CmMpyKmypHO-CEeMAHMUYHA OOUHUYSA MOBU XAPAKMEPUZYEMbCS
CeMAHMUYHUM 38 'SI3KOM JIeKCUUHUX 0OUHUYb MA IXHIX 3HAYEeHb [ Kame2opianvbHolo chinvHicmio. /liec-
JIGHI JleKceMU 3i 3HAYEeHHAM «0OMAHI08AMUY MAIOMb PI3HY MOpheMHy cmpykmypy Ul pi3Hull HaOIp
JeKcuKo-cemanmuunux eapianmie. Ceped NpoaHanizo8anux 0OUHUYb HAUOLILULY NPOOYKMUBHICb
BUABIAIOMb OIECI08A 31 3HAYEHHSAM «B0ABAMUCS 00 O0OMAHY, WAXPAUCMEA», «0bMOsumMu, 0boOpe-
Xamu, 36eCmu HAKJLeN Ha KO20Cb», 5IKi 3ApIKCOBAHI 6 1eKCUKOSPADIUHUX ddicepenax K CMIKi Cl080-
cnonyuenHs abo cumniexcu. [10€OHanusa ceManmuiHo2o ma CmpyKmypHo20 AHani3y eKCUKO-CeMAaH-
MUYHOI epynu 0I€Ci6 CNPUSE YLNICHOMY 8UBHEHHIO IX 3Micmy ma MOPEeMHOI CImpYyKmypu.

Jlexcuxo-cemanmuune none 0i€Cis 3i 3HAUEHHAM «OOMAHIOBAMUY BUDIZHAEMbCSL NAPAOUSMAMUY-
HOM Ma CUHMASMAMUYHOIO CNIBBIOHECEHICTNIO TIeKCUYHUX 00UHUYb Y pAMKAX IMeH] Yybo2o noas. Jlek-
CUKO-CeMAHmMuyHe nojie po3yMIEMO 5K IOHOCHO ABMOHOMHY «CYKVNHICMb JEeKCUYHUX OOUHUYD, SIKI
00 ’€0nami cninbHicmio 3micmy i 300pajicyloms NOHAMMESRY, NpeoMemny abo yHKYioHaIbHy noodi-
OHICMb NO3HAYYBAHUX AGUULNY.

Y nepcnexmusi ooyinobno posenanymu npoaHanizo08amny J1eKCUKO-CEMAHMUYHY 2PYRY 3 AHATIZ0M
mamepiany Xy00dCHbOI 1imepamypu, wo 003801UMb 21ubuLe NPOAHATIZY8AMU MAMEPIA 3 YPAXy8aH-
HAM crunicmudnux ocobrueocmei. He menw yixagum mooice Oymu usueHHst 0i€cie 3i 3HAUEHHAM
«oOMano8amuy 8 3iCINagHOMY ACNEeKmi 3 GUKOPUCIAHHAM OeKIIbKOX 2EPMAHCLKUX MO8.

Knwuoei cnoea: nexcuxo-cemanmuytne none, ()iGCJZOGO, JeKkcema, cemarnmu4ne 3HA4Y€eHHA, J1eK-

CUYHe 3HAYEHHS, CMPYKMYPHUL AHATI3.

IocranoBka mnpobdaemu. Bubip Temm mocii-
JOKCHHST 3YMOBJICHHH HEOOXIAHICTIO CHCTEMHOTO
BUBUCHHS CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUX OCOOIUBOCTEH
JiecTiB 31 3HAYEHHSIM «OOMAaHIOBaTW» B Cy4YacHii
HiMenpKid MoBi. CyJacHi MOCIHIPKEHHS 3 TepMaHic-
THKA y I[bOMY HAIPSIMKY CIPSIMOBaHI MEPEeBaXKHO
Ha BUCBITJIICHHS 3MICTOBHUX BiJHOIICHb JEKCHYHUX
OJTUHMUIIb, K1 BEepOAJTI3yIOTh KOHIICTIT «00MaH.

[onpu aKTHBHE BUBYCHHS KOHIIENITY «HETPABIA»
MEPEBAKHO HA Marepiayi (pa3eosori3MiB Ta pPi3HUX
YacTHH MOBH, JIOCI HEMae€ mpaib, y SKUX Ou Oyio
MPOAHai30BaHO JICKCUKO-CEMAHTHYHE TOJIe JIECIIB
31 3HAUEHHSIM «OOMAaHIOBaTH», HOTO CTPYKTYypHO-
CEMaHTHYHY OpraHi3alfito 3 BiJIIIOBIJIHUM TeMaTH4-
HUM Ta (DOPMaTBHO-CTPYKTYPHUM PO3MOIIIOM.

AHa3 OCTaHHIX TOCTiKeHb i myOmikamii. Cryi-
FOBAaHHSI JIEKCUKO-CEMaHTHYHMX TPYI AIECTIB 3 pi3HOMa-
HITHUMH 3Ha9CHHSMH HE Pa3 MPHUBEPTAIO YBAr'y BITUM3-
HSHHUX Ta 3apyODKHHMX MOBO3HaBLiB. OKpeMHX MUTaHb
TIi€i TIpoOIeMH Y JIHTBICTHIT TOPKAIMCS Taki BUCHI, 5K
I A. Yimmesa, O. M. CeniectpoBa, E. B. Ky3nenoga,
0. O. Tapanenko, JI. M. BacumbeB Ta in. [12; 10; 6; 11; 2].

[Murannro ananizy konuenty «Liige» y ¢ppaseomno-
TIYHAX OJWHHUIAX HIMEIBKOI MOBH Ta B IOPIBHSIIb-
HOMY acCHeKTi Ha Matepiaii pocCiiichKol, aHIMiHCHKOT
Ta HIMeIbKoi MOB TpHcBsIUeHi mpari . E demioni-
Hoi, B. O. Pagimesoi ta C. B. bypenkosoi [13; 9; 1].
KomynikatuBHu# (eHOMEH HENpaBIX B JIIHTBICTHY-
HOMY, CEMIOTUYHOMY Ta JIHTBOKYJIETYPHOMY aCIICK-
tax mocmimkero I. B. Jlenern [7].
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IocranoBka 3aBaaHHA. MeTOIO IOCIIIKEHHS
€ BUBUCHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX OCOOIHMBOC-
TeH JiECITiB 31 3HAYCHHSIM «OOMAaHIOBaTH» B CydacHIH
HiIMEIbKiil MOBI.

[locraBnena ™era mnepembayae BUPIMICHHS
HACTYITHUX 3aBJIaHb;

1) 3’scyBaTH TEOPETHUYHI 3acaaud JOCIIKEHHS
MOHATTS «OOMaH»;

2) MOCHIAWTH CEMaHTHYHI OCOOIMBOCTI Mi€CTiB
31 3HaYEHHSIM «OOMaHIOBAaTH» B Cy4YacHii HIMEIbKil
MOBI;

3) BUBYHTH CTPYKTYPHI OCOOTHBOCTI Ai€CIiB, SIKi
BXOJISITH JI0 JIEKCMKO-CEMaHTHYHOI TPYIH 31 3HAaUYEH-
HSIM «OOMaHIOBATI.

Buxnan ocHoBHOro marepiagy. Tumnosorii giec-
JMBHUX 3Ha4YeHb HAJIEXKATh JO HANCKIATHIMIAX TPO-
0JeM ceMaHTHYHOI TUIOJIOT1{ JIEKCUKH, TOMY IO LEeH
JIEKCUKO-TPaMaTUYHUH KJlac CIIB XapaKTepU3y€eThCS
CKJIAJIHICTIO CBOiX CIIOBOTBIpHMX MOJEJeH, pPi3HO-
MaHITHICTIO TpPaMaTHIHUX Kareropii i ¢opm, Oarar-
CTBOM CEMAaHTHYHOI CTPYKTYPH Ta Pi3HOMAaHITHICTIO
CHHTAKCHYHUX 3B’ S3KiB.

MoBa K 3arajbHOJNIONCHKE SBHIIE Ma€ HaIio-
HAJILHUM XapakTep, aje B KOXKHIM KylIbTypi BUSB-
JSIOTBCSL ¢BOi crienudivHi o3HaKH. [TOHATTS X TpO
0o0MaH € aKTyallbHUM JIJIs1 KOOKHOTO HapoOAy, TOMY IO
BHCTYIIA€ B POIIi COIIAIbHOTO KOMIIOHEHTA YKUTTEi-
SITBHOCTI JIFOJIMHH B CYCITiIIBCTBI.

Jo mpobnemu Henpasau B ii HalPi3HOMaHITHILIHX
BusiBax (Bia ¢anbiii 10 oOMaHy) 3BepTranucs (ijo-
codu @. Hime, 1. Kant, B. IlItepn i mepeBaxHO B3a-
raii 11 3aCy/KyBaIH y CBOIX Iparisix.

OOwmaH Ta Hemnpapaa (OpexHs) CTAaHOBIATH 00’ €KT
BUBUCHHA 0araTbox Hayk: eTHKH, (imocodii, Joriku,
TICUXOJIOTT Ta iH.

3a MaTepiallaMy CHIMKJIONEANYHUX Ta TIyMad-
HHUX CJOBHHUKIB BUSBIICHO, SIKHM (yHKITIOHAIb-
HUM cdepaM TpUTaMaHHE BXWUBAaHHSI TEPMiHY
«HempaBaa». Tak, TOHATTS o06mMaH TEpPMiHIZyBa-
Jocs SIK CBiloMe€ OOMEXEHHsI AOCTYyNy A0 TUX YH
IHIIMX 3HaHb, CBiJIOME IMEpeKpydyBaHHS (akTiB
y ¢inocodii [4, c. 41]. bpexausicmb y TCUXOJO-
rii — IHAUBIAYaJIFHO-TICHXOJIOTIYHA XapaKTepuc-
THKa OCOOWCTOCTi, MO TMPOSBISETHCS Y HAaBMHC-
HOMY BUKPHUBIICHHI NIfICHOTO TIOJIOKEHHS peue,
MparHeHHI CTBOPUTH HENPABUIbHE BPAXKEHHS IPO
(dhakTu ¥ monii [8, c. 39].

TepMmin oomanaugicms KBami(pikKOBaHO TAKOXK SK
TepMiH JoTiku Ta eTuku. OOMaHIUBICTH CIIIT PO3Y-
MITH SIK MOPaJIbHY SIKICTb, III0 XapaKTePHU3YeE JTIONUHY,
sika 3po0uiia [yt ceOe MPaBIiIOM TOBOPUTH OPEXHIO,
NPUXOBYBATH BiJ 1HIIUX JIIONIEH 1 camoi ceOe AificHMiA
ctaH crpas [14, c. 89].
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Y BenukoMy TIyMauHOMY CJIOBHUKY Cy4acHOI
YKpaiHCHKOT MOBH JIECIIOBO 000yprogamu Mae 4 Jek-
CHKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH:

1. BBoautu koro-HeOyab B OMaHy AisMH abo cJIo-
BaMU, 3BUYANHO JJIsI BIIACHOI BUTO/IA, KOPHUCTI; 0OMa-
HIOBatH, nyputu. Kasatm nempaBmy; Opexartu. He
BUKOHYBAaTH OOIISIHKH, TepeH. jgamaTu. He Bumpas-
JIOBYBATH YHIX-HEOYIh CTIOIBaHb.

2. JlisT HEYeCcHO, BAAIOYHCH 0 OOMaHy, IIax-
paiicTBa mOJ0 KOro-HEOy/ib;, OIIYKyBaTh. XUTPO-
I[aMH, BUHAXIJUIMBICTIO, KMITJIMBICTIO 1 T. iH. Oparu
BEpX HaJl KUM-HeOy/ib, TIepeMaraTi Korock.

3. IopyuryBaTti TOIPYXHIO BipHICTB; 3pajiKy-
Batu. 4. OOMaHOM, HEIIUPUMH OOIITHKAMH JOMa-
raTucsl iIITUMHUX CTOCYHKIB i3 JIBUWHOIO, YKiHKOIO;
3BOJUTH, criokymiaru [3, c. 800].

JlekcHKO-ceMaHTHYHE I0JIe TIECIIIB 31 3HAYCHHIM
«OOMaHIOBaTH»  BUPI3HAETBCS  MapaJUrMaTHYHOIO
Ta CHHTarMaTUYHOIO CIIiBBIJHECEHICTIO JIEKCUYHHX
OJIMHUITh y paMKax iMeHi mboro moisi. Mu, Beiif 3a
M. I1. Koyepranom, I€KCUKO-CEMaHTUYHE T10JIE PO3Y-
MIEMO SIK BiTHOCHO aBTOHOMHY «CYKYIHICTh JICKCHUY-
HUX OJIMHMIIb, IKi 00’ €IHAHI CIUIBHICTIO 3MICTY (1HOJI
W CHuTBHICTIO ()OPMAITBHUX IMOKa3HUKIB), 1 300paxy-
FOTh TIOHATTERY, MPeIMETHY a00 (QYHKITIOHATBHY ITOTi-
OHiCTh TO3HauyBaHMX siBuml. lle cioBa, mmoB’s3aHi
OMHMM 1 THM camuM (parMeHTOM nifcHOCTI. Tak,
CKaXXIMO, B JICKCUKO-CEMAHTUYHIN CUCTEMi OyIb-sKOT
MOBH MO)KHa BUJUINTH TIOJie PyXy (IepeMillleHHs),
mojie 4Jacy (TeMmIiopaiibHe), Tojie MOToAu (METeopo-
JIOTiYHE), TI0JIE PO3YMOBOI AisUTEHOCTI (MUCIICHHERBE),
ToJIe TIOYYTTIiB TOImo» [5, . 121].

JocnikyBane ceMaHTHYHE TIOJIE TIECTIB 31 3HAYCH-
HSM «OOMaHIOBAaTH» SIK OJUHMIIS JIEKCHKO-CEMaHTHY-
HOI cucTeMu, 00’ €JHaHE AAPOM, TOOTO, CJIOBOM-1]ICH-
tudikatopoM  betriigen. lHTETpaybHE, 3arajbHE
3HAYCHHS MAaOTh JIEKCEMH, SKi HaJle)kaTh 0 IICHTpa
nonst liigen, irrvefiihren, tduschen. Ilepudepis mons
CKJIAIAETHCS 3 ONMHHID, SIKI € HaWBIAOAIEHIIIUMHA 3a
CBOIM 3Ha4YCHHAM Bin sjpa. Jliecnosa betoren, prellen,
flunkern nanexarsb 10 nepudepii Ta ATaNI3yHOTh, KOH-
KpETU3YIOTh OCHOBHE 3HAYCHHS TTOJIS.

Y 3anmponoHOBaHOMY JOCIiPKEHHI JTi€cioBa
31 3HAUEHHSIM «OOMaHIOBaTH» OyJIO TMONIJIEHO Ha
HACTYITHI JIEKCUKO-CEMaHTUYHI TPYTIH;

1. O6manroBaTH, MiSITH HEYECHO, BIABATHCS 0
oOMaHy, mmaxpaiicTBa MO0 KOTO-HEOYIb: triigen,
bluffen, irrefiihren, tduschen, foppen — obmyproBaru,
BBOJIUTHU B OMaHy; liigen, sich verstellen, betriigen —
00ayproBaTy, MiSTH HEYECHO, BAAKOYHUCH 0 0OMaHYy,
maxpaicrea MO0  KOro-HeOyib,  OIIYKYBaTH;
schwindeln — maxpatoBatu, mogeln (beim Karten-
spiel) — maxparoBary Tija 9ac Tpu B KapTu; erfinden,
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sohlen — opexaru; j-m. (D) etw. vormachen, jmdm.
(D) den Kopf verdrehen — 3amaMOpOuYUTH TOJOBY
KOMY-HeOy/Ib (MT030aBUTH MOXKIIMBOCTI SICHO CITPHIA-
MaTH JIHCHICTB).

2. ObmMoBuTH, 000pexaTw, 3BECTH HaKJICIT Ha
KOTOCh: verleumden, diffamieren, bezichtigen, bere-
den, beschimpfen, anschwdrzen, schmdhen, j-n in
tiblen Leumund vormachen.

3. BuragyBaru, BUMYIpOBYBaTu: fantasieren,
ausdenken, erdichten, Mdrchen auftischen — 6aliku
MPaBUTH.

4. TlepeinakuryBaru, epeKpydyBary modyre abo
nobaueHe: etwas verdrehen, j-m das Wort im Munde
verdrehen.

5. HenpaBaueo Tiaymauutu: missdeuten, falsch
auslegen/beurteilen, falsch deuten/erkliren, fehl-
deuten, fehlinterpretieren, falsches Zeugnis able-
gen — naBaTu HENpaBAWBI cBimueHHs, flunkern —
TyMaHy HaIlyCKaTH.

6. BimBomikaTy BiJ TOJOBHOI TEMU PO3MOBH,
3aroBOPIOBATH 3yOu: j-n beschwatzen, einseifen, j-m
blauen Dunst vormachen, Schmus machen (reden);
3a0uBaTh 0akW, BiJBEPTATH YHIOCH yBary po3MoO-
BaMu, 0allaukaMu BiJl KOTO-HEOy/Ib, 4Oro-HeOyb: j-n
iiber den Nuckeln ziehen, tibers Ohr hauen, iiber den
Tisch ziehen.

7. IlepebimpmmyBath (HamaBaTH dYOMY-HEOYIb
3aHAJATO BeNWKe 3HadeHH:): aufbauschen, dick auf-
tragen, iibertreiben; poOUTH 13 MyXH CIIOHA: aus einer
Miicke einen Elefanten machen.

8. IlpumeHnnryBatd (BUAaBaTH MEHIIOK, HIX
€ Hacmpapli, KUTBKICTh 4YOTo-HEOyab, 3aHIDKYBaTH
SAKi-HeOyb naHi): verkleinern, verringern.

9. TlopymyBaTi MOAPYKHIO BIPHICTB, 3pajiKy-
Bartu: fremdgehen, ehebrechen, untreu sein, die
Treue brechen, j-n Horner aufsetzen, Seitenspriinge
machen, Ehebruch begehen/treiben.

10.Crioxymiatu: bestricken, betéren, blenden.

11.3pamkyBatu CBOIM MIepEKOHAHHSIM,
060B’s3kam: seinen Uberzeugungen untreu werden,
seine Pflicht verletzten.

12.00MaHOBaTH TpU PO3paxyHKax, 3BaXKyBaHHI,
BUMIpi. 3HaueHHsSI «HENPABWIHHO BIIPAXOBYIOUH,
HEJO0AAaTH TPOIIi KOMYCh» MAlOTh Jdi€ciioBa prellen
um A. Ta ubervorteilen. Y nmiecnosa tibervorteilen
MOYKHA BUJIIJTUTH I JIEKCHKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH
«00BaxxyBaTn» (HEIOBAXYBaTH IIOCH KOMY-HEOY/b
(MOMHIIKOBO a00 3 METOH HaKUBH)), «00paxoBy-
BarW» Ta oOMiproBaTH (HEJIOMIpIOBATH LIOCH KOMY-
HeOyIb (TOMHITKOBO 200 3 METOIO HAXKUBH)).

Binbil KOHKpEeTHE 3HAUCHHS «BBECTH B OMAaHY
CBiJJOMO, HABMHUCHO (3a3BH4Yaii cioBaMu ab0 Y4HH-
KaMH)» TpUTaMaHHE JiecioBaM hintergehen 370-

BXKHMBATH JIOBIPOIO, 00yproBaru, bescheifsen OMKUTH
B IypHIi Ta (hpa3eoyoriaHuM 3BOpOTaM hinters Licht
fiihren, mit langer Nase abziehen, das Nachsehen
haben, genasfiihrt sein 3aNAIIATUCH B TyPHSIX.

VY cydacHiii HiMEIBKii PO3MOBHIA MOBIi 3ycCTpi-
YalOThCS PI3HOMAaHITHI CTiHKI BHpa3 31 3HAYCHHIM
00/1yproBary, sKi HaJeXarh JI0 KAPTOHHOI JIEKCHKH.
Hampuknan, ein X fiir U vormachen, j-n von der Rolle
bringen, j-n diistig machen, j-n betriigen, verwirren
KOMIIOCTYBaTl Mi3KH, Y CIIOBOCIIOJNIyUYCHHS «KOM-
MOCTYBaTH Mi3KH» ICHY€ KiJlbKa CXOKHX 33 3MICTOM
3Ha4YeHb. 3a3BUYAl, BKUBAIOUYM JAHUH JKAPTrOHI3M,
JIOAMHA Ma€ Ha yBasi: OpexaTw, IoCh HaB’sI3yBaTH,
MPUCTaBaTH 3 PO3MOBAMH, CIIOTBOPIOBATH MPAaBIHY,
3aBOJIUTU HYJHI PO3MOBH W BTOMJIFOBATH CITiBPO3-
MOBHHUKA. TakoX 1€ CIOBOCIIONYYECHHSI MOXE O3Ha-
YaTH 3aliBi MOpaJli i HACTaHOBHU.

HacTymHi nekcuuHi OMUHUII TAKOX HAJekKaTh JI0
’KAPTOHHOI JICKCUKH, SIKA BUPI3HIETHCS EKCIPECUB-
HICTIO Ta eMOUINHICTIO: kohlen — ropoauTH HiCEHIT-
HULO, Opexaru, j-m einen Bdren aufbinden — naOa-
JIaKyBaTH MOBEH MILIOK, j-m eine Liige, ein Mdrchen
aufbinden — BuragyBatu Bciski HeOwnwmii, falsche
Geriichte ausstreuen — TONIMPIOBATH HEMPABIMBI
9yTKH, j-n in den Kot zerren (ziehen) — 3amrsamyBary,
3raHbOMTH KOTOCh.

CIOBHUKOBUM CKaj Cy4acHOi HIMELBKOI MOBH
MOCTIHHO MOMOBHIOETHCS IIISIXOM BIAJINX IIPUCITiB 1B,
MPUKa30K Ta (hpa3eosorivyHuX 3BOpOTiB. JlyMKa Tpo
Te, 10 JIFOJWHA 3apaad CBOEI KOPHUCTI MAaHIITYIIOE
iH(hopmMariiero Ta danbcudikye geqxi ¢akta, 300pa-
JKeHa B HIMEIbKil HapOIHil TBOPUYOCTI:

Liigen haben kurze Beine / Betrug und List haben
kurze Fliigel — BpexHero CBIT mpoiinen, Ta Ha3al He
BepHelcs / bpexHero naneko He 3aiiien.

Liige vergeht, Wahrheit besteht — Bce MuHeThCH,
OJTHA TIPaBJIa 30CTAHEThHCS.

Der Liigen gibt es viele, aber nur eine Wahrheit —
Bpexens Oarato, a mpaBna oxHa.

Er ligt, dass sich die Balken biegen — Bpemie
it okoM He MoprHe / Bpemre, ax ycnig xyputs / Bin
Opere Tak, 10 ak ByXa B’ sSIHYTh.

Wer liigt, der stiehlt — XTo Opemie, To# 1 Kkpaze.

Der Liigner fdngt sich selber in seiner Liige — bpex-
HEIO CBIT MpoiaeNl, Ta Ha3aa He BepHelics / bpexHero
JIaJIeKO He 3aijent.

Wer andere betriigen will, macht einen Sack,
worin er sich selbst fangen will — He xomaii iHmomy
siMH, 00 caM B Hel BIaIenl.

LikaBuM € 3HaueHHs (paszeonoriamy an der Nase
herumfiihren «BomuTH 3a Hoca». Panilie BucTaBU
3 BEIMEISMH OPTaHi30BYBaJH IEPEBAXKHO ILUTAHHU.
BenMens Bomwnu 3a KiJblle, BCTaBJICHE B HIC, 100
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nerme Oyno mpuOOpKyBaTH MOTYTHIO TBapHHY. Ben-
Miib BUCTYTIaB, a HUTaHU Opany 3a 1€ TPOILIi.

AHTOHIMIYHY TpyIy 1O Kay3aTHBHHUX II€CHTiB 31
3Ha4YeHHAM Vvorgaukeln, diipieren yBOOWTH B OMaHy
CKIIaTaloOTh [IECTIOBA j-m etwas anraten, belehren
HATIOYMHUTH Ta WOTO CUHOHIMU j-m die Augen dffnen
BIIKpUBAaTH O4Yi KOMY — IIOKa3yBaTu IpaBay i den
Kopf zurechtsetzen BupaBUTH Mi3KH, SKi MO€THAHHI
3HAQUCHHSM BUBOJHWTH 3 OMAaHH, JIOMOMOTTH IIOChH
MIPaBUIIHHO 3PO3YMITH.

CTpyKTypHHI1 aHaJi3 AI€CTIB 31 3HAYSHHSIM «00OMa-
HIOBaTH» CBITYHTH MPO TE, M0 HAWOLIBITY MPOAYK-
TUBHICTH BHABJSIFOTH [IECTIBHI CIIOBOCIHONYYEHHS
(36%): die Treue brechen, falsches Zeugnis ablegen,
tibers Ohr hauen.

KinpKicHO MOMIHYIOTH TaKOX Ji€CIIOBA-CHMII-
JIEKCH 3 ONHI€I0 OCHOBOW (26%): tduschen, trii-
gen, foppen Ta [Ii€cIOBa-KOMIO3WUTH: irrefiihren,
falschauslegen, ehebrechen (10%).

MeHIly NpOAYKTHBHICTh BHSBISIOTH JI€CIOBA
3 He BiJOKpeMIoBabHUMHU mpedikcamu be- (9%)
ver- (8%): beschwatzen, verleumden, verdrehen
Ta giecnoBa 3 mpedikcamu iber-, er-, auf- (2%):
iibertreiben, erfinden, aufbauschen.

Pemry mpoanamizoBanux miecniB (1%) ckiana-
I0Th JIEKCEMH 3 HE BiJIOKPEMITIOBAIEHUMH HEHAroJo-
IIeHNMHU TIpedikcaMnu miss- Ta 3 BiJOKPEMIIIOBAIIb-

HUMU TIpedikcamMu ein-, an-, vor-, aus-: ausdenken,
einseifen, anschwdrzen, vorgaukeln ta iH.

BucnoBkn i mpomo3umii. Iloeqnanus ceman-
TUYHOTO Ta CTPYKTYPHOTO aHaNi3y JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHOI I'PYyNU AI€CIiB 31 3HAYEHHSAM «OOMAaHIOBATH
CHpHSI€ LiTICHOMY BUBUEHHIO iX 3MICTOBHOTO 00CSTY
Ta MopdemMHOi OynoBu. JIekcHko-ceMaHTHYHA Tpyma
SK CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHA OJMHHUII MOBH Xapak-
TEPU3YETHCSI CEMAHTUYHUM 3B’SI3KOM  JIEKCHYHHUX
OJMHMIb 1 1X 3HAa4eHb Ta KaTeTOPIaIbHOIO CIIiNb-
HicTio. JlieciBHI JeKceMH 31 3HaYCHHSIM «OOMaHIO-
BaTW» MaloTh Pi3Hy MOp(hEMHY CTPYKTYpY Ta pi3HUii
Habip JIeKCUKO-ceMaHTUYHUX BapiaHTiB. Cepen mpo-
aHaTI30BaHUX OJMHMIIb HAHOIIBITY MPOAYKTUBHICTH
BHSABIISIOTH JIECTIOBA 31 3HAYCHHAM «BIABATUCS IO
oOMaHy, mIaxpaiicTBay, «0OMOBHTH, 000pexaru,
3BECTH HAaKJICT Ha KOTOChY, SKi 3a()iKCOBaHI B JICKCH-
KorpadiuHuX JKepenax sK CTIMKI CIIOBOCIIONYYCHHS
a00 CHMIIJIEKCH.

Y mepcnekTHBi JOIIILHO BUBYHTH JIEKCHKO-
CEMaHTHYHY TpPyIy dI€CTiB 31 3HAYEHHIM «OOMa-
HIOBaTH» 3 aHAJIi30M Marepianxy XyIoXHbOi JiTepa-
TypH, IO JO3BOJMTH TIHOIIE OMAaHyBaTH Marepial
3 ypaxyBaHHSIM CTHJIICTHYHHX ocoOiuBocreii. He
MEHIII I[IKaBUM MOXKE OyTH JTOCIIPKEHHS ITUX TIECITIB
Yy 3iCTaBHOMY acCIIEKTi 3 BUKOPHUCTAHHSAM IEKUTHKOX
TepMaHCHKHIX MOB.
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lFepmaHCbKi MOBHU

Kraynak O. M. STRUCTURAL-SEMANTICAL FEATURES OF THE VERB
WITH THE MEANING OF “DECEIVE” IN MODERN GERMAN

The article is devoted to the study of the structural-semantic features of verbs with the meaning of “deceive” in
modern German. Despite the active study of the concept of “deceive” mainly on the material of phraseologisms
and different parts of the language in German, there are still no works in which to analyze the lexical-semantic
field of verbs with the meaning “to deceive”, its structural-semantic organization with corresponding thematic
and formal-structural distribution.

The study of verbs was based on lexicographic interpretations and allowed us to identify a diverse class
of semantics in terms of their multifaceted systemic relationships. This leads to the selection of 12 separate
semantic groups of verbs with different productivity.

The lexical-semantic group as a structural-semantic unit of language is characterized by the semantic
connection of lexical units and their meanings and categorical community. Verbal tokens with the meaning
of “deceive” have a different morphemic structure and a different set of lexical-semantic variants. Among
the units analyzed, verbs with the meaning of “resort to fraud, dishonesty”, “to cast aspersions on smb”, which
are recorded in lexicographic sources as persistent phrases or simplexes, exhibit the greatest performance.
The combination of semantic and structural analysis of the lexical-semantic group of verbs contributes to
a holistic study of their content and morpheme structure.

The lexical-semantic field of verbs with the meaning “deceive” is distinguished by the paradigmatic
and syntagmatic correlation of lexical units within the name of this field. The lexical-semantic field is
understood as a relatively autonomous “set of lexical units, which are united by a community of content
and reflect the conceptual, substantive or functional similarity of the marked phenomena”.

In the future, it is advisable to consider the analyzed lexical-semantic group with the analysis of the material
of belles-lettres, which will allow to analyze the material more deeply taking into account stylistic features.
Equally interesting may be the study of verbs with the meaning of “deceive” in a comparable aspect, using
several Germanic languages.

Key words: lexical-semantic field, verb, lexeme, semantic meaning, lexical meaning, structural analysis.
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